
Schlacht bei Stillsried ,
am 26 August 1278 .

<̂ ie auf dem Reichstage zu Augsburg versammel -

teu deutschen Fürsten hatten am 15 . Mai 1275

den König Ottokar von Böhmen , weil er weder

die deutschen Reichslehens -Herzogthümer Oeftreich ,
Steiermark und Kärnthen zurückgeben , noch für

seine Erblander dein römischen Könige Rudolph

( von Habsburg ) huldigen wollte , in die Reichs¬

acht erklärt , ihre Vollstreckung jedoch bis zum
Jahre 1276 verschoben . Im August dieses Jah¬
res führte Rudolph das Reichsheer vom Rheine

nach Franken , im September bis Paffau , und

am 18 . Oktober erschien er endlich vor Wien .

Paltram , der Bürgermeister und Commandant die¬

ser Stadt , widerstand einer fünfwöchentlichen Be -

rennung , aber der , damals wichtige und feste Platz

Klosterneuburg ward durch Kriegslist genommen ;



Bataille de Stillfried
le gfi Aout 1S98 *

Iie roi de Boheme Ottokar , ayant refuse de
restituer les duches d ’Aufriche , de Styrie , de
Carinthie , fiefs de l ’empire d’Allemagne et de
rendre hommage au roi des Romains Rodolphe de

Habsbourg '
, poursese' tatshe'reditaires, futmisau

bau de 1’ empire ie 15 Alai 1275 , parles princesal-
lemands assemblesen diete ä Augsbourg . L ’ exe -
cutionde cetedit fut eependant remise ä l ’annee
1276 . Ce ne fut donc que dans le mois d’aoüt de
cetteannee , que Rodolphe quittant avec l ’armee
de 1’empire les bords du Rhin en Franeonie, passa
en septembre par Fassau et arriva enfm devant
Vienne le 18 Oetobre . Paltram , bourgmestre
et eommandantde cette ville soutint un siege de
5 semaines, mais Klosterneubourg, qui etait alors
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worauf Rudolph oberhalb Wien eine Schiff¬
brücke schlagen ließ , und sein Heer über die
Donau gegen die Thaja führte , an deren

Ufern — in der Umgebung von Drosendorf —

die , durch Gewaltmärsche — von Eger nach
Oestreich — erschöpften Truppen Ottokar ' S can-

tonnirten . Auch die Ungarn trafen bereits An¬

stalten zum Uebergange über die March , um sich
mit dem Reichsheere zu vereinigen ; der Adel

Oestreichs , Kärnthens und Steiermarks hatte sich
für Kaiser Rudolph erklärt . König Ottokar ver¬

zagte daher an einer glücklichen Entscheidung durch

Waffengewalt , und suchte den Frieden , der auch
am 21 . November in Rudolphs Lager vor Wien

abgeschlossen ward . Ottokar verzichtete aufOestreich ,
Steiermark , Kärnthen und Krain , huldigte kniend ,
und empfing die Belehnung über Böhmen und

Mähren .

Der Friede war hergeftellt , aber der stolze, unver¬

söhnliche und rachsüchtige Ottokar konnte weder
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une place fortifle'e importante, ayanteteprise par
une ruse de guerre , Rodolphe fit etablir sur le

Danube , audessus de Vienne , un pont de ba-

teaux qu’il fit passer a son armee» II s 'avanya
ensuite vers les bords de laTaya oü les troupes
d ’Ottokar , epuisees par les marches forcees

qu ’elles avaient faites pour venir d ’Eger jus -

qu ’en Autriche, occupaient les environs de Dro¬
sendorf» Les Ilongrois , se preparaient aussi
de leur cote ä passer la March pour se reunir a
l'arme'e de l’empire ; la noblesse d 'Autriche, de
Styrie et de Carinthie s ’etait declaree en faveur
de Rodolphe» En consequenceOttokar n’osa pas
tenter le sort des armes et demanda la paix qui
lui fut accordee et qui fut conclue le 21 No-
vembredans le camp de RodolphedevantVienne»
Ottokar renonya ä 1'Autriche, ä la Styrie, ä la Ca¬
rinthie et au Carniole , rendit hommag'e ä genoux
et re ^ut l ’investiture de la Boheme et de la Mo¬
ravie»

La paix etait retablie mais Ottokar fier, im -
placable et vindicatif ne pouvait oublier ni les -
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den erlittenen Verlust , noch die erduldete
Schmach vergessen ; er erfüllte daher viele der
eingegangenen Friedensbedingungen nicht , ver¬
folgte diejenigen seiner Unterthanen , die sich dem
römischen Könige geneigt zeigten , mit unerhör¬
ter Grausamkeit , schloß ein Schutz - und Trutz -
Bündniß mit vielen schlesischen , pommerschen , pol¬
nischen und russischen Fürsten , in welches er endlich
auch mehrere deutsche Reichsvasallen — z . B . den
Herzog Heinrich von Baiern , den Markgrafen
Albert zu Landsberg und in der Lausitz, den Mark¬
grafen Heinrich von Meißen , die Erzbischöfe von
Köln und Magdeburg u . a . m. — hinüberzog , er
ließ durch seine Anhänger in Oestreich — die Rit¬
ter Ehuenring u . a . — Unruhen erregen , und rü¬
stete sich , während er dem römischen Könige Er¬
gebung heuchelte , zu einem nachdrücklichen Rache¬
kriege . •—

Rudolph erkannte gar bald , daß Ottokar nur
Zeit zur KriegSrüstung gewinnen wollte ; er erneuerte
daher sein Bündnis ; mit dem Könige Ladislaus
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pcrfes qu ’ilavait faites, ni I ’humiliation qu ’ilavait
cnduree* Beaucoup de clauses du traite ne fu-
rent pas remplies , il persecuta avee une cruaute
inouie ceux de ses sujets qui semblaient portes
pour le roi des Romains , forma une ligue offen¬
sive et defensive avec beaucoup de princes Si-
lesiens, Pomeraniens, Polonais et Busses , dans
laquelle il parvint ä faire entrer plus tard plu-
sieurs grands feudataires de l ’empire , tels que
Henri duc de Baviere , Albert margrave de Lands¬
berg' et de la Lusace , Henri marg'rave de Misnie ,
les areheveques de Cologne, de Magdebourg
et autres. Le Chevalier Chuenring et plusieurs
autres de ses partisans exciterent , ä son insti-
gation , des troubles en Antriebe ; en un mot tout
en Protestant de sa soumission envers le roi des
Romains , il se preparait ä lui faire une guerre
a öutrance*

Rodolphes ’aper^ut bientöt , qu’en demandant
la paix Ottokar , n’avait voulu que gagner du
temps pour se preparer a la guerre * En conse-
quence il renouvela son alliance avec Lndislas,
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von Ungarn am 12 . Juli 1277 und rief —

nachdem er einen Absagebrief Ottokar ' s am
31 . October erhalten hatte — im nächsten Früh¬
lings die deutschen Reichsfürsten zu den Waffen .
Viele derselben leisteten jedoch keine Heeresfolge ,
die Anderen waren sehr saumselig , und trafen erst in
der Mitte des Monats August bei Rudolph ein , als

derselbe schon die Donau überschritten hatte .
Ottokar ' s Vasallen waren nicht minder lässig

als die seines Gegners ; allein der Böhmenkönig
wußte sich durch schreckliche Drohungen Gehor¬
sam zu verschaffen , und so versammelten sich denn

schon im Juni — - wenn auch widerwillig —

10,000 Böhmen und 12,000 Mährer in der Ge¬

gend von Brünn , und bezogen , nebst den in
Baiern geworbenen Truppen , Cantonnirungen bis

zum Grenzflüsse Thaja . Im folgenden Monate trafen
Ottokar ' s Bundesgenossen bei Brünn ein , nämlich :
Leo Danielowitsch , König von Süd -Rußland und

Herzog von Halitsch , Boleslaus der Schamhafte ,
König von Polen , Johann Asan , König von Bul¬

garien , die deutschen Ordensritter aus Preußen ,



roi de Hongrie Je 12 juillet 1277 et appela les
prinees de l ’empire sous ses drapeaux, apres avoir
re$u le 31 Octobre une declaration de guerre de
Ja part d’Ottokar . Beaucoup d’entre eux ne re-
pondirent pas ä cet appel , d ’autres tarderent
longtems ä obeir et ne vinrent se reunir ä IIo -
dolphe que vers Ja mi-Aout , lorsque ce Prince
avait dejä franchi le Danube.

Les vassaux d’Ottokar ne furent par moins
lents a lui obeir , mais ce Roi ayant su les in-
timider par des menaces terribles , 10 mille Bo-
hemes et 12 mille Moraves s’assemblerent, bien
qu’avec repugnance, des le mois de Juin et pri-
rent leurs quartiers le long du cours de la Taya,
dans les environs de Brünn avec les troupes qui
avaient ete Ievees en Baviere. — Le mois sui -
vant enfin les allies d’Ottokar arriverent au camp
de Brünn avec leurs troupes, C ’etaientLeon Da-
nielovvitsch , Roi de la Russie meridionale et
Duc deHalitsch, Boleslas surnomme le pudique
Roi de Pologne , Jean Asan Roi de Bulgarin,
les Chevaliers de l ’ordre tcutonique de Prussc
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Mestwin , Herzog von Pommern , Wladislaw , Her¬

zog von Oppeln , Konrad , Herzog von Glogau , Hein¬

rich derMilde , Herzog von Breslau , Brzemisl , Her¬

zog von Posen , Lesko, Herzog von Ratibor , Casimir ,

Herzog von Lanczicz , Boleslaus der Fromme , von

KalischundGnesen , Lesko der Schwarze , vcnSi -

rodz , Markgraf Otto mit dem Pfeile , von Branden¬

burg , MarkgrafHeinrich der Erlauchte , von Meißen ,

Landgraf Albert von Landsberg und in der Lausitz,

die Kriegsschaar des Erzbischofs von Magdeburg

u . a . m . — König Ottokar , dessen Heer durch

diese zahlreicheu Verstärkungen bis auf -45,000

Streiter angewachsen war , ging in den ersten Ta¬

gen des Monats August über die Thaja , plünderte

die Umgegend von Laa , und unternahm dann die

Belagerung von Drosendorf , welcher unbedeutende

Ort von dem jungen Ritter Otto von Meissau mit

wahrem Heldenmuthe vertheidiget , und erst nach

1 -4- Tagen eingenommen ward . Ottokar wendete sich

hierauf wiedergegen Laa ; allein auch hier fand er so

hartnäckigen Widerstand , daß er endlich die Belage¬

rung wieder aufhob , als 2000 rumänische Reiter

seine Vorposten anfielen , und die Nachricht eintraf ,
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Mestwin duc de Pomcranie , Wladisknr duc
d ’Oppeln , Conrad duc de Glogau , Henri le
clement duc de Breslau , Brzemisl duc de Pos -
nanie, Lesko duc de Ratibor , Casimir duc de
Lanczicz , Boleslas le pieux duc de Kalisch et
de Gnesen , Lesko le noir de Sirodz , le mar -
grave Otto de Brandebourg avec la Hecke , Je
margrave Henri de Misnie surnomme l ’illustre,
Albert 1andgrave de Landsberg- et de laLusace “,
l’Archeveque de Magdebourg etc. — Le Roi
Ottokar , dont l ’armee s ’elevait a 45000 combat -
tants , apres qu’il eut reyu tous ces renforts,
francliit laTaya dans les premiers jours d ’Aoüt,
mit au pillage les environs de Laa et vint inves -
tir Drosendorf. Cette place peu importante,
hero 'iquement defendue par le jeune Chevalier
Otton de Meissau , ne se rendit qu’apres avoir
soutenu un siege de 14 jours . — Ottokar tourna
en suite ses armes contre Laa, mais il rencontra
une resistaneesi opiniatre , qu ’il se häta d’en lever
le siege , lorsque 2000 Koumans ayant attaque
ses avant - posles il re^nt la nouvelle que

4
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dass das mit den Ungarn verbundene Reichsheer

schon über den Weidenbach bis Weikendorf vor¬

gerückt sey . Er zog hierauf eilig über Staatz ,

Poysdorf , Böhmischkrut , längs dem Zaja - Bach

über Hauskirchen , Dobermannsdorf und Drö -

. sing . an der March {ad ) , und am rechten Ufer die¬

ses Flusses über Jedenspeigen , Dürnkrut und

- Stillfried nach Angern , wo er sich so lagerte , daß

sein rechter Flügel sich zwischen Matzen und

Schweinbarth an den Traunwald lehnte , der aus

Reußen und Polen bestehende linke aber , sich bei

Angern an die March stützte {bb) .

Während der , von kleinlichen Rücksichten

befangene , unentschlossene Ottokar die kost¬

bare Zeit init Belagerung der unwichtigen Stadt

Drosendorf verschivendete , befand sich König

Rudolph mit höchstens 7000 Mann zu Wien ;

denn erst wenige Reichsfürsten waren ihm

zugezogen ■ Der wankelmüthige Herzog Hein¬

rich von Baiern hatte nicht nur seinen
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les armees de Rodolphe et du roi de Hongrie
avaient deja passe le Weidenbaeh et s ’etaient

avancees jusqu ’a Weikendorf . Preeipitant alors

Ia marche de ses troupes il les conduisit aussi -

töt par Staate, Poysdorf , Böhniischkrut, puis en

longeant le Zayabach par Hauskirchen , Dober¬
mannsdorf et Drösing sur la March ( aa) ; il pas-

sa ensuite , en cötoyant la rive droite de cette

riviere , par Jedenspeigen , Dürnkrut et Still¬
fried etvintenfin etablirson camp ä Angern (öö)
sur la March de fayon que ce fleuve protegeait
son alle gauche composee de Busses et de Po-

lonais et que sa droite s ’appuyait ä la foret de
Traun entre Matzen et Schweinbarth .

Pendant qu ’Ottokar , influence par des con-

siderations de peu d ’importance , perdait un
tems pre

'cieux devant Drosendorf , le Roi Ro-

dolphe , qui n ’avait ete rejoint que par un petit
nombre de Princes de l ’Empire , se trouvait a
Vienne dansune position fort critique avec 7000
hommes de troupes tout au plus . L ’inconstant
Duc de Ravierc non oontcnf d ’avoir empeche son

4 *
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Sohn Otto zurück gehalten , sondern auch

den , vom Rhein und von der Schweiz her¬

anziehenden Schaaren , den Durchzug verwei¬

gert , die Edlen aus Kärnthen und Steiermark

zauderten , des Königs Sohn Albert , der die

Elsässer bringen sollte , kam noch immer nicht ,

und die Ungarn fingen erst an , sich bei Stuhlweis -

senburg zu sammeln . Bange Besorgnisse erfüllten

die Brust Rudolphs . Dessen ungeachtet brach er

am 4.4 . August — nachdem der Bischof von Basel

mit seinem Gefolge , und einigen Geschwadern

der Elsasserin Wien eingetroffen war , über Schwe¬

chat , Fischamend , Petronell nach Hamburg auf ;

wo er über die Donau ging , und dann am rech¬

ten March - Ufer nach Marcheck zog . Hier ver¬

schanzte er sich am 4.8 . August , und erwartete

mit Ungeduld die Ankunft der Reichsvasallen

und der Ungarn , denen er den Ritter Hugo von

Täufers entgegen geschickt hatte . Obgleich endlich

viele Fürsten und Edle bei Marcheck eintrafen ;
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fils Otton (Tamener des renforts ä Rodolplie ,
avait aussirefuse le passage par ses et .ats aceux
qui venaient du Rhin et de la Suisse ; la no -
blesse de Carinthieet de Styrie tardait ä prendre
les armes , Albert , Als de Rodolplie, qui devait
amener les Alsaeiens n 'arrivait pas , enfin les
Hongrois ne faisaient que commencer a se reu-
nir pres deStuhlweissenbourg(Albe royale) . Des
pressentiments sinistres vinrent assaillir Fesprit
de Rodolplie ; il resolut neanmoins le 14 Aoüt,
apres Farrivee ä Vienne de FEveque de Bäle
avec sa suiteet avec quelquestroupesafsaciennes,
de marcher sur Haimbourg oü il franchit le Da¬
nn!)e apres avoir passe par Schwechat , Fischa-
mend et Petronell. Poursuivantensuite sa marche
sur la rive droite de la March, il arriva aMarch-
ech oü il se retrancha le 18 Aoüt pour attendre
Farrivee des Princes de l ’Empire et de Farmee
hongroise, au devant de laquelle il avait envoye
le Chevalier Hug'o deTaufers, — Rien que beau-
coup de Princes et de Seigneurs fussent venus
peu - a - peu rejoindre son armee ä Marcheck,
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so zählte das Reichsheer doch nicht mehr

alS 17,000 Streiter . Es bestand , außer 500

Rittern aus den Rheinländern , welche Ru¬

dolph seit zwei Jahren in Oestreich besoldete , und

die mit ihren Knappen und Reisigen eine Schaar

von 2000 Reitern bildeten , aus : 5000 Oestrei -

chern unterKonrad von Haslau , Heinrich von Liech¬

tenstein und Ulrich von Capell , 1000 Reitern und

200 Bogenschützen des Bischofs Heinrich von Ba¬

sel, 1000 Steiermärkern unter Friedrich von Peltau ,

Otto von Liechtenstein und Cholo von Söldenhofen ,

600 Kärnthnern unter den Grafen Friedrich und

Albrecht von Ortenburg , Ulrich von Heunburg

und Heinrich von Pfannenberg , 300 Salzburgern

unter dem Erzbischöfe Friedrich , 300 Tirolern

unter dem Grafen Meinhard , 150 Reitern des

Grafen von Görz , 100 Reitern des Nürnber¬

ger Burggrafen Friedrich von Zollern , 600

Mannen des Markgrafen Heinrich von Höchberg ,

des Grafen Heinrich von Fürstenberg und

des Grafen Berthold Albrecht von Hoheneck ,
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eile ne comptait encore que 17,000 combaltants
et se composait de 500 Chevaliers a pennons
de l’Allemagnerhenane, que Rodolphesoudoyait
en Autriche depuis deux ans et qui, avec leurs

ecuyers et varlots, formaient une troupe de 2000
chevaux, de 3000 Autrichiens sous les ordres
de Conrad de Haslau , de Henri de Liechten¬
stein et d’Ulric de Kap eil , de 1000 cavaliers
et de 200 archers formant la suite de l’Eveque
de Laie , de 1000 Styriens commandes par Fre¬
deric dePettau , Otton de Liechtenstein etCholo
de Söldenhofen, de 600 Carinthiens ayant pour
ehefs les Comtes Frederic et Albrecht d ’Orten -

hurg , Ulric de Heunburg et Henri de Ffannen-

herg , de 300 Salzbourgeois sous les ordres
de l ’Archeveque Frederic , de 300 Tyroliens
commandes par le Comte Meinhard , des 150
cavaliers du comte de Görz , des 100 cavaliers
de Frederic de Zollern Burgrave deXürenberg ,
des 600 hommes d’armes du Margiave Henri de

Hochberg , du Comte Henri de Fürstenberg et
du Comte ßerthold Albrecht de Hoheneck , des
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600 Mannen des Grafen Berthold von Henneberg ,
und anderer demHauseHabsburg verwandterGrafen ,
ferner aus den Schaaren des Markgrafen Heinrich
von Burgau , des jungem Markgrafen Hermann
von Baden , des Grafen Eberhard von Katzenellnbo -

gen , des Grafen Friedrich von Leiningen , der

Bischöfe von Paffau , Regensburg , Freisingen ,
Trient , Gurk , Lavant , Chiemsee u. a - —

König Ladislaus setzte endlich mit 20,000Un¬

garn und einem zahlreichen Corps rumänischer

Bogenschützen beiPreßburg über die Donau , und

stieß bei Marcheck zum römischen Könige . Nach

dieser Vereinigung überschritt das verbündete Heer ,

welches nun über 40,000 Mann zählte , arn

20 . August den Weidenbach , und lagerte stch

am linken Ufer desselben vor Weikendorf ,

rechts vor diesem Dorfe bis zur March , und

links bis dahin , wo jetzt das Dorf Schönkirchen

liegt ( .4U ) .
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600 ho mm es d’arines du Comte Berthold de
Henneberg' et d ’autres Comtes allies ä la Mai -
son de Habsbourg , enfm des troupes du Mar -
grave Henri de Burgau , du jeune Margrave
Hermann de Baden , de Eberhard de Katzenel¬
lenbogen, du ComteFi'ederic de Leiningen, des
Eveques de Passau, Ratisbonne , Freisingen ,
Trient , Gurk , Lavant , Chiemsee etc »

Apres avoir franehi le Danube ä Fressbourg
le Roi de Hongrie Ladislas vint enfin , a la tete
de 20,000 Hongrois et d ’un corps considerable
d ’archers Koumans , se reunir pres de Marcheck
au Roi des Romains . Apres avoir opere leur
jonction les arme es combinees de ces deux Sou-
verains etaient fortes de plus de 40,000 com-
battants ; eiles franchirent le Weidenbach le
20 Aoüt et camperent devant Weikendorf sur
la rive gauche de cette petite riviere. Leurs
cantonnements s ’etendaient ä droite de ce vil-
lage jusqu’ä la March et a gauche jusqiCa l ’en-
droit oü se trouve actuellement le village de
Schönkirchen (A .4 ) ,
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Als Ottokar , wie oben erwähnt , bis Angern
vorgerückt war , und zwischen diesem Dorfe und

Schweinbarth (in bb) Stellung genommen hatte ,
trennte ihn vom Feinde nichts als ein sich da¬
mals von der March bis zum Hohen - Leuthner
Gebirge ausdehnendes Rohrgebüsch , welches beide

Theile für einen undurchdringlichen Sumpf hiel¬
ten , bis die böhmischen Vortruppen sich auf der

Hohen - Leuthen und im Weiden - Thale aus -

breireten , und eine Abtheilnng von 2Ö00

Ungarn , durch das Gebüsch dringend , sich auf
die Vorposten der Schlesier und Polen warf ,

gegen 100 tödtete , und die Köpfe der Erschla¬

genen nebst mehr als 200 Gefangenen in 's La¬

ger brachte .

Nach diesem Vorfälle — am 25 . August —

rückten Rudolph und Ladislaus zum Angriffe vor ;
allein Ottokar schien die furchtbare Entscheidung des
Kampfes zu ahnen , er wich bis gegen den Sulzbach
zurück , und machte erst in cc — mit dem rech¬
ten Flügel vor den jetzigen Dörfern Spannberg
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L ’armeed ’Ottokar , campee entre les villages
d ’Angern et Sehweinbarth (bb

") , n ’etaitalorsse -

paree des armees combinees duRoi des Romains

et du Roi de Hongrie que par une vaste plaine ,
qui s’etendait depuis la March jusqu’aux raon-

(agnes deHohen-Leuthen, et qui toute couverte
de roseaux fort e'Ieves pre

'sentait l ’aspect d ’uu

maraisimpene'trable, — Cependant lesavantpos -
tcs bohemes , s ’etant repandus sur les hauteurs
deHohen-Leuthen et dans la vallee du Weiden¬
bach , 2600 Hongrois penetrerent ä travers les
roseaux , se jeterent sur les Silesiens et sur les
Polonais , en tuerent une centaine et rentrerent
dans leur camp avec les tetes des morts et 200
prisonniers.

Apres ce combatRodolpheetLadislas s’avan -
cerent le 25 Aout pour attaquer leur adversaire,
mais celui - ci redoutant un engagemcntgeneral
dont il semblait pressentir la funeste issue , se
replia vers le Sulzbach et ne s ’arreta qu 'en (cc)
oii son alle droite occupa le terrain en arriere
duquel l ’on voit a present les villagcsSpannberg



und Epres — Halt . Rudolph und Ladislaus

folgten ihm bis Stillfried , und nahmen —

nur durch den Matzner Wald vom Feinde ge¬

trennt — Stellung in BB . Rudolph schlug

an diesem Tage mehrere junge Edelleute zu Rit¬

tern . — Am 26 ,len schon vor Tagesanbruch setzte

Ottokar seinen Rückzug über den Sulz - Bach

fort , und ward erst zwischen Dürnkrut und Je¬

denspeigen von den , mit Lebhaftigkeit verfolgen¬

den Vortruppen des verbündeten Heeres zum Ste¬

hen gebracht . Er sah , daß er einem entschei¬

denden Kampfe nicht langer ausweichen konnte ,

und ordnete sein , nach den verschiedenen Völ¬

kerschaften , aus denen eS bestand , in 6 Schlacht¬

haufen zertheiltes Heer zwischen der March und

dem Punkte , wo jetzt das Dorf Blumenthal

liegt (DD ) . Den rechten Flügel bildeten die

40,000 Böhmen ; den linken ■— der das Dorf

Dürnkrut vor sich hatte — die , von ihrem Kö¬

nige Leo angeführten Neusten und Halitscher ;

das Centrum zerfiel in drei Abtheilungen :

den Sachsen und Brandenburgern unter dem
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et Epres. — Rodolphe et Ladislas le suivirent
jusqu ’äStillfried etfirent prendre aleurs armees
la Position CBB ~) ou eiles n ’ctaient separees de
l 'ennemi que par la foret de Matzen »— Rodolphe
donna ce jour ineine Taccolade ä plusieurs jeunes
ecuyers. — Le 26 , des la pointe du jour , Otto¬
kar franchit le Sulzbach et eontinua sa retraite
toujours vivement poursuivi par l’avant- garde
ennemie , Voyant enfln qu ’il ne pouvait plus
eviter le combat , sans fuir lionteusement , il
resolut de Taccepter entre Dürnkrut et Jeden¬
speigen. En consequence il rangea en ordre
de bataille son armee , qui etait divisee en six
corps , selon les differentes nations qui lacompo-
saient, Sadroite formee par les 10,000 Boliemes
s ’etendait ä l’Ouest jusqu ’au point ou se trouve
actuellement le village de Blumenthal (DD} ‘,
sa gauche ou se trouvait Leon Roi de Russie et
de Halitsch occupait le terrain en avant de Dürn¬
krut limite a l ’Est par la March. Le centre se
composait de trois corps ; ä droite les Saxons
et les Brandebourgeois, comwandes par leur

5
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Markgrafen Otto mit dem Pfeile , welche rechts an

die Böhmen stießen , den Baiern , bei welchen

sich Ottokar in Person befand , und den Polen ,

Schlesiern und Pommern , welche sich links den

Russen näherten . Der sechste Haufen — die

12,000 Mährer unter Anführung des Landes¬

hauptmanns Milota von Diedic ; —■ bildete , hin¬

ter der Mitte , eine starke Reserve , deren Auf¬

stellung große Vortheile gebracht hatte , wenn ihr

Führer nicht — wegen der Ermordung seines Bru¬

ders , und der Entehrung seiner Nichte — ein

heimlicher Todfeind Ottokar ' s gewesen wäre . Das

Feldgeschrei der Böhmen und ihrer Verbündeten

war : » Prag . "

Als Rudolph am Morgen des 26 ^ ” alle

Anstalten zum Angriffe traf , meldete man

ihm , daß der Feind abermals auf dem Rück¬

züge sey . _ (£r schickte ihm sogleich die Vortrup¬

pen nach , und folgte mit dem ganzen Heere

über den Sulz - Bach . Kaum hatte er diesen
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margrave Ofton avec la fleche , touchaient n la
gauche des Bohemes . Les Bavarois , occupant
le centre oü se trouvaitOttokar , avaient sur leur
gauche les Polonais , les Sile'siens et les Pome-
raniens qui etablissaient ainsi la communieafion
entre le centre et l ’aile gauche . Douze mille
Moraves sous le eommandement de leur Sene-
chal Milota de Diediez formaient le 6me corps
et etaient postes en arriere du centre . Cette re-
serve nonihreuse aurait pu etre d’une gramle
utilite , si le chef de ces troupes n ’eut pas jnre
en secret de venger Fassassinat de son frere et
le deshonneur de sa niece dont Ottokar avait ete
l ’auteur. — Le cri de guerre des Bohemes et de
leurs allie's etait ))Prague / (

Le matin du 26 Aoüt, Rodolphe etait oc-
cupe des preparatifs de l'attaque, lorsqu'on
vint lui annoncer que Fennemi avait continue
son mouvcment retrograde . 11 le fit aussiföt pour-
suivre par son avant -garde afin d ’inquieter sa
retraite et ne tarda pas ä franchir le Sul/.bach
avec le gros de son annee . A peine ce mouvement
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überschritten , als er erfuhr , daß Ottokar hatte ,

und seine Schlachtlinie entwickele ; worauf

auch Rudolph Befehl zur Bildung einer Schlacht¬

ordnung gab . Die Ungarn , welche an der

Spitze des verbündeten Heeres in drei Treffen

zogen , deren erstes Matthäus , der Palatin und

Obergespan von Trentschin , deren zweites der

Graf Stephan von Schildberg , und deren drit¬

tes König Ladislaus selbst mit mehreren Mag¬

naten führte , waren zuerst über den Sulzbach ge¬

setzt , und entfalteten sich , den rechten Flügel bil¬

dend , zwischen dem bei Gotzendorf in den

Sulzbach fließenden kleinen Bach , und zwischen

der March , Dürnkrut vor der Frontei sie ka¬

men dadurch den Schlesiern , Pommern und Po¬

len gegenüber zu stehen . In der Mitte , den

Sachsen , Brandenburgern , Bcuern und Polen

gegenüber , ordneten sich die Schaaren der Schwei¬

zer , Elsässer , Schwaben , Nürnberger , Karnth -

ner , Krainer , Steiermärker , Tiroler und der



eut-il ete execute que Rodolphe apprit qu Otto¬
kar avait fait volte - face et s ’appretait au combat
avec toute son armee , Le Roi des Romainsdonna
donc ses ordres en consequence et convertit en
ordre de bataille l ’ordre de marche de son ar¬
mee* LesHongrois , qui formaient trois corps ,
le premier sous les ordres de Mathias Pa¬
latin et Obergespan de Irentschin , le second
ayant pour chef le Comte Etienne de Schild¬
berg'

, le troisieme enfin commande par le Roi
Ladislas en personne et plusieursMagnats , pas -
serent le Sulzbach les premiers et se deploye -
rent en avant de Dürnkrut entre la March et
l’endroit oü petit ruisseau se jette dans le
Sulzbach pres de Götzendorf, 11s un for¬
maient ainsi l ’aile droite de l 'armee combinee et
etaient opposes aux Silesiens, aux Pomeraniens
et auxPolonais , Au centre, en face des Saxons ,
des Brandebourgeois, des Bavarois et des Po -
lonais se placerent les Suisses , les Alsaciens,
les Souabes, les Nurembergeois, les Carinthiens,
les Carnioles , lesStyriens , lesTyroliens et les
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Bischöfe von Passau , Regensburg , Freisingen ,

Trient , Gurk , Lavant , Chiemsee u. a . Hier

befand sich auch Rudolph mir dem , zur Leibwache

ausersehenen Geschwader des Bischofs von Ba¬

sel , und sein Sohn Prinz Albrecht , der die Fahne

des Kreuzes trug , so wie auch der Markgraf von

Hochberg , dem die Fahne mit dem Reichsad¬

ler anvertraut war . Den linken Flügel bildeten

die östreichischen Vasallen mit ihren Schaaren ;

sie standen den Böhmen gegenüber ; ihr Panier

trug der hundertjährige Konrad von Haslau , dem

Heinrich von Liechtenstein als Führer zur Seite

stand . Hinter der Mitte war eine , größteutheils

aus Oestreichern bestehende Nachhut unter dem

kriegserfahrnen Ritter Ulrich von Capell aufgestellt .

Das Feldgeschrei war : » Christus . " Rudolph —

der , nach einigen Chronisten , bei der Eiutheilung

und Aufstellung den Rath des einsichtsvollen Rit¬

ters Hugo von Täufers befolgt haben soll —

sprengte zu allen Schlachthaufen t sie zur Tapfer¬

keit ermunternd .
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troupes des Eveques dePassau , de ttatisbonne,

de Freisinnen , de Trient , de Gurk , de Lavant,

de Chiemsee etc, llodolphe se trouvait aussi au

centre avec la troupe de l’Eveque de Bäle qui

formait sa Karde , avec son fils le Prinee Al-

brecht portant la banniere de Ja croixet leMar -

grave de Hochberg, auquel on avait confie l ’en -

seigne surmontee de I’aigle imperial. L’aile

gauche opposee aux Bohemes etait formee par

la noblesse autrichienne et sesvassauxj la ban¬

niere de 1'Antriebe etait porteeparConrad de 11 as-

lau vieillard centenaire, auquelHenri de Liech¬

tenstein servait de guide . En arriere du centre

se trouvait un corps compose d ’Autrichiens sous

les ordres du ChevalierUlric de Kapell guerrier

fort experimente. Le cri de guerre des armees

hong’roises et autrichiennes combinees etait

»Christus. « llodolphe , qui d ’apres quelques

chroniques avait suivi quantaux dispositionsge¬

nerales , les conseils du Chevalier Hugo de Täu¬

fers homme de grand discernemcnt, parcourut

tous les rangs et enflamma par ses discours le

eourage de ses troupes.
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Der Angriff sollte nach Rudolph
's Anordnung

vom linken und rechten Flügel geschehen , die Mitte
aber zurückgehalten werden ; allein aus dem Ge¬
schwader des Bischofs von Basel stürzte sich plötz¬
lich der unbändige Streithengst des Ritters Hein¬
rich von Schorling noch ehe der Schlachtruf er¬
klang , mit seinem Reiter in die Schaaren der
Brandenburger ; ihm folgten die ganzen Harnisch¬
reiter des Bischofs Heinrich , der , von Kampflust
überwältigt , an ihrer Spitze den Feinden entge¬
genstürmte . Nicht mehr zu halten , folgte das
ganze Reichsheer auf allen Punkten dem Beispiele
der Baseler . Die kriegerischen Magyaren undCu -
manier blieben nicht zurück , und stürmten mit
Muth gegen die Polen , Schlesier , Pommern , Rus¬
sen und Halitscher . Nur ihr König blieb , nach
magyarischer Sitte , auf einem Hügel zurück und
überschaute von dort die Schlacht . Ein blutiger
Kampf entspann sich um 6 Uhr Morgens und wü -
thete zwei Stunden auf der ganzen Schlachtlinie ,
ohne daß sich der Sieg auf eine Seite zu neigen
schien ; denn Ottokar wußte die Seinigen durch
Wort und Beispiel zum heldenmüthigen Wider¬
stande zu entflammen . Auch Rudolph beschränkte
sich — nach damaligem Gebrauche — nicht bloß
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Rudolphe voulait que son alle gauehe et sa
drohe attaquassent simultanement l ’armee enne -
mie et que son centre n’entrat en lig'ne que plus
tard . Mais le coursier foug'ueux du Chevalier
Henri de Schorling de la suite de l ’Eveque de
Bale s ’etant empörte avant que le signal n ’eüt
ete donne et s ’etant lanee avec son eavalier
eontre les Brandebourgeois, l’Eveque lui-meme ,
entmine par son ardeur g'uerriere , fondit sur l’en-
nemi älatete detousseshommes d’armes. Alors
l ’armee de l’Empire s ’ebranla surtoute la lig'ne et
se precipitasur l’armee d ’Ottokar * Les Magyares
etles Koumans animes de la meine ardeur assail-

lirent avec courage les Polonais, les Silesiens, les
Pome'raniens, les Halischoiset lesRusses . Le Roi
Ladislas seul resta, seien la coutume hongroise,
sur une eminenee pouretre spectateurde la batail -
le , Cette luttesanglante, qui s ’etait engagee des
six heures du matin , dura deux heures sans quela
victoirepenchat en faveur de l’un des deux partis.
Ottokar electrisait ses troupesparsonexeinpleet
Rudolphe , qu ’entouraient les plus braves che -
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auf die Leitung der Schlacht , sondern kämpfte ,

von den tapfersten Rittern der Schweiz und des

Schwabenlandes umgeben , mit eignerHand gegen
die Schaaren der feindlichen Mitte ; aber obgleich
er seinen Gegner vor den Verräthern unter dem

mährischen und böhmischen Adel großmüthig ge¬
warnt , so hatte dennoch der rachsüchtige Ottokar

einen hohen Preis auf die Erlegung des römischen

Königs , und auf das Niederstoßen seines Rosses

gesetzt , und viele der polnischen und anderen frem¬
den Ritter eilten ihn zu verdienen . Den Ersten

von ihnen , den starken Herbot von Fullenstein ,
den Ottokar von seinem Kreuzzuge aus Preußen

mitgebracht hatte , rannte Rudolph mit eigener

Lanze zu Boden , die Anderen wurden von den ta¬

pfer » Rittern gefällt , welche ihren König schützend

umgaben (R ) . Da gelang es dem riesenstar¬
ken Ritter Valens aus Thüringen , Rudolph 's

Streitroß niederzurennen , und dieser stürzte zu
Boden . Der verwundete und helmentblößte Kö¬

nig fand unter den Schildern seiner Getreuen

so lange gegen den wüthenden Andrang der
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valiers de la Souabe et de la Suisse , ne se
bornait pas ä remplir l ’office de general en chef
mais combattait au premier rang seien la cou -
tume du tems . — Bien qu ’il eüt genereusement
averti son adversaire de se nieder des traitres
Bohemes et Moraves , qu ’il avait dans son ar-
mee , celui -ci n ’ecoutant que son de'sir de ven -

geance avait promis des re'compenses ä celui

qui parviendrait ä donner la inort au Boi des Ro¬
mains ou ätuerson cheval, — Beaucoup de Che¬
valiers polonais et etrangers s ’efforeerenl donc
de les gagner , Rodolphe renversa d ’un eoup de
lance l ’un d’entre eux le fort Herbot de Fullen¬
stein qu ’Ottokar avait ramene de sa croisade en
Prusse et les autres furent tues par les braves
Chevaliers qui I ’cntouraient (E ) . Cependant le
Chevalier Valens de Thuringe ^ homme d ’une
force colossale parvint k tuer le cheval du Boi
romain . Rodolphehlesse, demonte et sans casque
ne düt son salut qu’ä la bravoure des siens qui
formantun rempart impenetrahleavec leurshou -
cliers , repousserent les attaques furieuses des
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Feinde Schutz , bis der in diesem Augenblicke mit der

Nachhut eintreffende östreichische Ritter Ulrich v .

Capell ihm auf sein eigenes Pferd geholfen hatte .

Während Rudolph im Centrum dieser Gefahr

entging , hatten auch die Oestreicher auf dem linken

Flügel einen harten Stand gegen die , mit großer

Tapferkeit kämpfenden Böhmen ; die Blürhe der

östreichischen Ritterschaft war bereits gefallen , drei¬

zehn der Familie von Trauttmansdorff lagen , vom

feindlichen Schwerte getroffen , auf ihren Schil¬
dern , der zitternden Hand deS hundertjährigen Grei¬

ses Haslau entsank das Banner Oestreichs , und viele

Ritter erlagen , bei der drückenden Sommerhitze , im

verworrenen Knäuel deS Kampfgewühls unter der

schweren Last ihrer eigenen Harnische . Da ergriff

Heinrich von Liechtenstein das sinkende Panier , und

stürzte sich mit dem Ritter von Falkenberg in ' s dich¬
teste Getümmel der Feinde ; wer von den Oestrei -

chern noch kampffähig war , folgte , und dieReihen der

Böhmen wurden durchbrochen . Einzelne ergreifen jetzt
die Flucht , diesen folgen bald ganze Geschwader (gg ) ,
und endlich weicht der ganze rechte FlügelOttokar ' s .
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assaillants jusqu ’a l ’arrivee de l’arriere - garde
autrichienne , commandee par Ulrie de Kapell
qui degagea ce Prince et le fit monier sur son
propre chevah

Pendant que Rodolphe echappait a ce peril ,
les Autrichiens avalent livre un combat acharne
aux Bohemes , qui se defendaient avec la plus
graude valeur. La fieur de la noblesse autri-
ehienne avait peri , treize Chevaliers de ia fa-
mille des Trauttmansdorlf gisaient sans vie sur
leurs boucliers ; beaucoup d ’autres Chevaliers ,
aceables par la ehaleur du jour , succomberent
dans cette horrible melee sous le poids de leur
armure. La banniere de 1'Antriebe echappe en-
fin aux mains tremblantes de Conrad de Baslau,
mais Henri de Liechtenstein la saisit et se jette
avec le Chevalier de Falkenberg au milieu de
la melee , tous les Autrichiens qui combattaient
encore se reunissent autour d ’eux et les rangs
des Bohemes sont rompus . Quelques -uns d ’entre
eux prennent la fuite, des escadrons entiers Cffff )
sedebandent et enfin tonte Paile droite d ’Ottokar
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Die Nachricht hiervon verbreitete sich bald bis zum

Könige Rudolph , der so eben mit der von Ulrich von

Capell herbeigeführten Nachhut einen neuen Eingriff

unternommen hatte , und der ebenfalls im Centrum

befindliche Markgraf von Hochberg rief mit lauter

Stimme : » Die Feinde fliehen ! « Dieser Ruf

ward von Schlachthaufen zu Schlachthaufen wie¬

derholt ; die Schaaren , welche Ottokar ' s Mitte

bildeten , stutzten , geriethen in Verwirrung , und

die Sachsen und Brandenburger wurden von den

Schweizern und Schwaben in die Flucht geschla¬

gen . Auch die Baiern wendeten den Feinden den

Rücken : worauf Ottokar dem Milota von Diedicz
mit den 12,000 Mährern vorzurücken , und die

Fliehenden in das Gefecht zurückzutreiben befahl .
Allein dieser hatte sich kaum dem Feinde genähert ,
als er auch mir seinen ganzen Truppen die Flucht

ergriff (mm ) , und den verrathenen , in seiner Ver¬

zweiflung den Tod suchenden König , den verfol¬

genden Feinden überließ . . Er war umringt ( O )
und — nach Einigen von dem Truchsessen Berthold
Schenk von Emmerburg und seinen Begleitern ,
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est mise en deroute. La nouvelle de cet cvenc-
ment parvint bientöt au Roi Rodoiphe , qui vc-
nait de faire une nouvelle attaque a la tete de
la reserve qu

’Ulric delvapell avait amenee, alors
le Margrave de Höchberg qui se trouvait ega-
Iement au centre cria a haute voix »les ennemis
fuient. « Ce cri passant de rang en rang dans
les deux arme'es , les troupes , qui formaient le
centre d ’Ottokar perdirent courage et lesSaxons
et les Brandebourgeois furent mis en fuite par
les Suisses et par les Souabes. Les Bavarois
ayant ete entraines dans cette deroute, Ottokar
ordonna a Milota de Diedicz de s ’avancer avec
les 12,000 Moraves qu ’il commandait afln de
forcer les fuyards a retourner au combat . Mais
celui - ei prit aussi la fuite (mm ) avec toutes ses
troupes , abandonnant ainsi son Roi , qui trahi,
le desespoir dans Farne chercha la mort dans les
rangs ennemis . — Oftokarfutentoure ( 0 ) ettomba,
«Fapres quelques auteurs, couvert de 17 blessu-
res sous les coups de FEchanson Berthold Schenk
de Emmerburg et de ses coinpagnons , d ’apres

6 "
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nach Andern von den ungarischen Rirrern Wenzel
und Ladislaus Vid , nach der S . Peters Chronik
von dem Ritter Kelpemeister u. s . w . — durch

siebenzehn Wunden getödtet - Nach einigen Quellen

athmete er noch , als Ritter Heinrich von Ber -

lholdsdorf vorüber sprengte , ihn erkannte und mit

Wasser labte . — Nach seinem Falle lösten sich
die letzten Massen des böhmischen Heeres auf ;
die , von den wiederholten stürmischen Angriffen
der Salzburger ermüdeten Polen , die Schlesier ,

Pommern und Russen , unter denen die Sabel der

Ungarn und die Pfeile der sie umscharmenden Cu -

manier ( CC ) ein fürchterliches Blutbad angerichtet

hatten , ergriffen jetzt die Flucht . Ein großer Theil
der Russen und Halitscher stürzte sich in die March

CHH ) , und fand in ihren Fluthen sein Grab .
Viele der schwerbepanzerten Sachsen , Branden¬

burger , Baiern und Schlesier wurden , da ihre
ermüdeten Rosse die Last nicht länger zu tragen

vermochten , ereilt und getödtet ; eine großeAnzahl
der Böhmengerieth in die Gefangenschaft , 4.4,000

von Ottokar ' s Streitern waren gefallen .
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d ’autres il fut tue par les Chevaliers hongrois
Wenzel et Ladislas Vid , la chroniquede St . Pier¬
re nomine le Chevalier Kelxemeister etc , —■
Selon quelques rapports il respirait encore lors-
que le ChevalierHenri de Bertholdsdorf passa a
cheval pres de lui , le reeonnut et lui donna un
peu d ’eauäboire . Apres la mort du Boi Ottokar
les derniers corps desBohemes se debanderent
completement . Les Polonais lasses par les atta-
ques reiterees des Salzbourgeois , les Silesiens,
les Pomeraniens et les Busses dont les rangs
avaient ete eclaircis par les Leches des Koumans
et le sabre des Hongrois prirent enfin la Pulte.
Un grand nombre de Busses et d ’habitantsde Ha -
litsch se precipitadans la March ( I/// ) et trouva la
wort dans les Lots . Beaucoup de Saxons , de
Brandebourgeois, de Bavarois et de Silesiens.dont
les chevauxsuccomberent accables sous le poids
de leurs cavaliers et de leur pesantearmurefurcnt
atteinfs et perdirent Ja vie . Un grand nombre de
Bohemes futfaitprisonniers , 14 .000 combattants
de l 'armee d 'Ottokar couvraient Je champ d .eba -
taille . - — —


	Seite 14
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 32

